
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

23RD SUNDAY AFTER PENTECOST  
NOVEMBER 16, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesús Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial ― * ‖. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Thursday of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d / ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                            ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Nov. 16 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

23rd Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s intention  
Juan Jose Lepe Rodriguez by Elvia 
Pro Populo 
+Pabla Lizarraga Arambula por la famila Montemayor 
Karla Michelle Celis por Blanca Celis 
Palma Hessler by Steven Hessler  

Mon. Nov. 17 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Gregory the Wonderworker, III Class 
+Members of the order Preachers by Paul Hizon 
Priest’s intention  

Tue. Nov. 18 
 

7:15 AM 
9:00 AM 

The Dedication of the Basilicas of Ss. Peter 
and Paul, III Class 

+Mary Peri by Joe & Patricia Bernens 
+Fr. Louis M. Solcia, CRSP by Peter & Donna P. 

Wed. Nov. 19 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Elizabeth of Hungary, III Class 
+Gerald & +Rena Gauert the Gauert family 
For the FSSP 

Thur. Nov. 20 
 7:15 AM 
9:00 AM 

St. Felix of Valois, III Class 
+Familia Hughes by Rosa H. 
+Conrado Gomez by Eva Adolfsson 

Fri. Nov. 21 
7:15 AM 
6:30 PM 

Presentation of the Blessed Virgin Mary, III Class 

Priest’s intention  
Pablo Trujano, graduation by Adela Trujano 

Sat. Nov. 22 
7:15 AM 

*9:00 AM 

St. Cecilia, III Class 
+Fatima Williams by Sarah Agpaoa 
Javier y Javier Trujano, cumpleaños by Adela Trujano 

Sun. Nov. 23 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

24th  & Last Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s intention  
+Sue Lopez by Terry S. 
Pro Populo 
Familia Ortuño por la familia Ortuño 
+Jorge Garcia y +Josefina Murgia by Rosa Garcia 
Jesse & Betty Kasler, 50th wedding anniversary  

* = High Mass 

U P CO MIN G  E VEN TS  

Thursday, November 20 

 Adult catechism at 7 pm. 
Saturday, November 22 
 First Communion and Confirmation classes will be held at 

their usual times.  
 

P RÓ XI MO S  E VEN TO S  

Sábado, 22 de noviembre 

 Clase de Primera Comunión y Confirmación su horario habi-
tual.  

 Clase de catecismo para adultos enseguida de la Misa de 9 
am. 

 

Note: The intention for the 9 am Mass on Wednesday and Friday 
will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. Nov. 17: Herman Fischer by Brian Fischer 
Wed. Nov. 19: Fam. Martinez by Cynthia Martinez 
Friday. Nov. 21: The family of Joseph and Mary Ann Tarantino  

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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BUILDING FUND: Today’s second collection is for the Building 
Fund.  

DEVOTIONS TO ST. PADRE PIO are every third Monday of the 
month after 6:30 pm Mass. The next devotions are on Monday, 
November  17.    

PLANNED PARENTHOOD: Join Fr. Lyons in praying the Rosary  
outside of the Planned Parenthood Building, located at 1st and 
Grape, S.D., at 10:30 am this Tuesday, November 18th. 

WOMEN’S GROUP: The next recollection for the women's group is 
this Tuesday, November 18, beginning at 6:30 pm. There will be a 
Holy Hour from 6:30 pm to 7:30 pm during which confessions will 
be heard. This is followed by a conference by one of the priests and 
refreshments. It will conclude at 8:30 pm. All the women (18 years 
of age and above)  of the parish are invited to attend.  

WELL-ORDERED FAMILY: On Thursday, November 20th at 4:30 
pm our time, the Masterclass entitled ―Holiday Survival Guide: 
Protect Your Family's Peace This Season‖ will be hosted by Conor 
Gallagher, CEO of TAN Books, and his wife Ashley. Together, 
they dive deeply into the Well-Ordered Family program, meet 
families, offer practical advice on using the system, and share how 
to implement changes that positively impact the home. Families 
who have already signed up for the program will benefit greatly 
from this session, but families who have not enrolled can also enjoy 
the wealth of knowledge shared by Conor and Ashley. The class is 
free to the St. Anne parishioners. The link to register is: https://
wellorderedfamily.com/masterclass-holiday-survival-guide/ and 
your exclusive coupon code is: STANNESD  

MARK YOUR CALENDARS! A relic of St. Charbel Maklouf – along 
with several other relics – will be visiting St. Anne’s on Saturday 
morning, Nov. 29th. A conference given by the custodians of the 
relics will take place in the hall following the 9 am Mass. The relics 
will remain until noon on that day. 

2026 FSSP LITURGICAL CALENDARS coming soon.   

ANNUAL MOTHER-DAUGHTER CONVENT TRIP 2026: The annual 
mother-daughter convent trip has been set for Monday, April 13 – 
Thursday, April 16, 2026.  Next year’s location will be at the Ben-
edictines of Mary in Gower, Missouri.  Priority registration is open 
only for first time participants, ages 8-12 at the time of the trip. 
Priority registration ends on January 14, 2026.  An initial fee of 
$300 (mother & daughter) is required at registration in the office; 
space is limited (nine girls), so it will be first come, first serve.  If 
you have questions, call the parish office or contact Fr. Eggleston.  

PARISH MEMBER INFO. UPDATE & 2026 OFFERING ENVELOPES: 
We are preparing the 2026 offering envelopes to be distributed 
next month. If you moved within the year, or would no longer like 
to receive envelopes, or would like to make your donation using an 
envelope, please email the office at office@stannesd.com.  If you 
are new to the parish, and would like to be a member, please fill 
out a registration form.  Forms may be found by the entrance of the 
church. 

W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  A N U N CI O S  S EMA NA LES  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta de hoy es para el 
fondo de construcción.  

DEVOCIONES A SAN PADRE PÍO son cada tercer lunes del mes 
después  de la Misa de 6:30 pm. Las próximas devociones serán el 
lunes, 17 de noviembre.    

PLANNED PARENTHOOD: Únanse al P. Lyons para rezar el  Rosa-
rio fuera del edificio de Planned Parenthood, situado en la 1ª y 
Grape, S.D., a las 10:30 am este martes, 18 de noviembre. 

GRUPO DE MUJERES: El próximo encuentro para mujeres será 
este martes, 18 de noviembre a las 6:30 pm. Habrá una Hora San-
ta de 6:30 pm a 7:30 pm durante la cual se escucharán confesio-
nes. Después se dará una conferencia por parte de uno de los sa-
cerdotes y refrescos. Se terminará a las 8:30 pm. Todas las muje-
res mayores de 18 años de la parroquia están invitadas a asistir. 
Tome en cuenta que esta reunión es dirigida en inglés.  

¡MARQUEN SUS CALENDARIOS! Una reliquia de San Charbel Ma-
klouf, junto con otras reliquias, visitará Santa Ana el sábado, 29 
de noviembre por la mañana. Después de la Misa de las 9:00 a. 
m., los custodios de las reliquias darán una conferencia en el sa-
lón. Las reliquias permanecerán allí hasta el mediodía de ese día. 

LOS CALENDARIOS LITÚRGICOS DE LA FSSP PARA 2026 en es-
pañol estarán disponibles próximamente. 

VIAJE ANUAL DEL CONVENTO PARA MADRES E HIJAS 2026: El 
viaje anual del convento para madres e hijas se ha programado 
para el lunes, 13 de abril al jueves, 16 de abril de 2026.  El lugar 
elegido para el próximo año será el convento Benedictines of 
Mary en Gower, Missouri.  La inscripción prioritaria está abierta 
solo para las participantes que asisten por primera vez, de entre 8 
y 12 años en el momento del viaje, El plazo de inscripción priori-
taria termina el 14 de enero de 2026. Se requiere una cuota inicial 
de $300 (madre e hija) al inscribirse en la oficina; el cupo es limi-
tado (nueve niñas), por lo que se asignará por orden de llegada. Si 
tiene alguna pregunta, llame a la oficina parroquial o comuníquese 
con el P. Eggleston.  

ACTUALIZACIÓN DE DATOS Y SOBRES DE OFRENDA 2026: Se 
están preparando las cajas de sobres de ofrenda del 2026 para ser 
repartidos el próximo mes. Si usted se movió dentro del año, le 
pedimos amablemente que actualicé sus datos a la oficina parro-
quial. Por favor mande un correo electrónico a offi-
ce@stannesd.com.  Si es nuevo a la parroquia y le gustaría ser 
miembro, por favor llene una hoja de registro. La hoja de registro 
se puede encontrar atrás de la iglesia. 

https://wellorderedfamily.com/masterclass-holiday-survival-guide/
https://wellorderedfamily.com/masterclass-holiday-survival-guide/
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FROM THE PASTOR 

Phone addiction Pope Leo XIV recently addressed the issue 
of addictions. He included among them the ―almost constant 
presence on digital platforms.‖ He added, ―The object of addic-
tion becomes an obsession, conditioning behavior and daily life.‖  

Some addictions may be more harmful spiritually and physically 
than other addictions, but, to one extent or another, they are all 
harmful. Widespread addiction to smartphone use is a reality, 
and not only among the young, but adults as well. The average 
time spent on smartphones in the US is around 5 hours daily. 
Young people spend more time on their phones in general than 
adults. The average American checks his phone about 96 times a 
day, roughly every 10 minutes. 

At best, excessive cell phone use is a waste of time, preventing 
the user from fulfilling his duties and obligations as he should. 
Those who are dependent upon him suffer the consequences. At 
worst, the user is exposed to all sorts of temptations – especial-
ly against the virtue of chastity. 

For those who have difficulty controlling their phone use, they 
might consider abstaining from its use - for any unnecessary 
purposes - for at least one or two days a week. If the addiction is 
severe, it would be good to switch to something like the ―Wise 
Phone.‖ This phone allows the user to make and receive calls 
and texts, it also makes numerous apps available, but it doesn’t 
allow for direct internet access. If a smartphone is needed for 
one’s work, the person could reserve a phone for that purpose 
only, keeping it with him only while at work. He could use a 
―dumb phone‖ at other times. 

If adults have a difficult time controlling their phone use, young 
people have an even more difficult time. Prudent parents will 
not allow their minor children to possess a smart phone. It’s like 
handing them a ticket to spiritual ruin.  

Internet use – regardless of the device we use to access it - can 
be either a blessing or a curse. It all depends upon how we make 
use of it. To better determine what sort of use we are making of 
it, we can ask ourselves if its use is helping us to become better 
Christians. If it’s having the opposite effect, then we want to 
make whatever corrections of its use is necessary. 

Mary conceived without sin,  

pray for us who have recourse to thee! 

 

 

 

 

 

 

 

DEL PARROCO 

Adicción al teléfono El papa León XIV abordó recientemen-
te el tema de las adicciones. Entre ellas incluyó la ―presencia casi 
constante en las plataformas digitales‖. Añadió: ―El objeto de la 
adicción se convierte en una obsesión que condiciona el com-
portamiento y la vida cotidiana‖.  

Algunas adicciones pueden ser más perjudiciales espiritual y físi-
camente que otras, pero, en una medida u otra, todas son perju-
diciales. La adicción masiva al uso de los teléfonos inteligentes 
es una realidad, y no solo entre los jóvenes, sino también entre 
los adultos. El tiempo promedio que se pasa en los teléfonos 
inteligentes en los Estados Unidos es de alrededor de 5 horas 
diarias. Los jóvenes pasan más tiempo en sus teléfonos en gene-
ral que los adultos. El estadounidense promedio revisa su telé-
fono unas 96 veces al día, aproximadamente cada 10 minutos. 

En el mejor de los casos, el uso excesivo del teléfono móvil es 
una pérdida de tiempo, que impide al usuario cumplir con sus 
deberes y obligaciones como debería. Quienes dependen de él 
sufren las consecuencias. En el peor de los casos, el usuario se ve 
expuesto a todo tipo de tentaciones, especialmente contra la 
virtud de la castidad. 

Aquellas personas que tengan dificultades para controlar el uso 
de su teléfono móvil podrían considerar la posibilidad de abste-
nerse de utilizarlo —para cualquier fin innecesario— durante al 
menos uno o dos días a la semana. Si la adicción es grave, sería 
conveniente cambiar a un dispositivo como el ―Wise Phone‖. 
Este teléfono permite al usuario realizar y recibir llamadas y 
mensajes de texto, y también ofrece numerosas aplicaciones, 
pero no permite el acceso directo a Internet. Si se necesita un 
teléfono inteligente para el trabajo, la persona podría reservar 
un teléfono solo para ese fin y llevarlo consigo solo mientras está 
en el trabajo. El resto del tiempo podría utilizar un ―teléfono 
tonto‖. 

Si a los adultos les cuesta controlar el uso del telefono móvil, a 
los jóvenes les resulta aún más difícil. Los padres prudentes no 
permitirán que sus hijos menores de edad tengan un teléfono 
inteligente. Es como entregarles un billete hacia la ruina espiri-
tual.  

El uso de Internet, independientemente del dispositivo que uti-
licemos para acceder a él, puede ser una bendición o una maldi-
ción. Todo depende de cómo lo utilicemos. Para determinar 
mejor qué tipo de uso le estamos dando, podemos preguntarnos 
si su uso nos está ayudando a ser mejores cristianos. Si tiene el 
efecto contrario, entonces debemos hacer las correcciones nece-
sarias en su uso. 

María, concebida sin pecado,  

¡ruega por nosotros que recurrimos a ti! 


